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€ Я L END Л ЯUL 
Când mă scol dimineaţa şi rup foaia 

zilnică din calendar, de multe ori mă 
gândesc că ea reprezintă o zi din 
viaţa mea, o zi mai ptiţin care s-a 
dus pentru totdeauna. E un regret 

•£ă s-a dus şi o speranţa că ziua 
de azi sau cea de mâine va fi poate 
mai. bună ca altele cari au trecut. A-
ceasta presupunere e o speranţă vagă, 
fără nicio siguranţă, în prezent şi vii-

лрт-і e o amăgire şi e poate rău sau 
o âmbiciune. 

Fila smulsă din calendar, ce ţin în 
mână,- îmi aminteşte de alte multe 
pe cari íe-am" aruncat,..; ele sunt sim-
bjplurile visurilor* rnielê siími suge
rează . multe gânduri şi amintiri. -
, Aceste petice de hârtie, în formă 

regulată, mă face să mă reîntorc cu 
gândul la vremea trecută, la tot ce-
anţ iubit, la tot ce-am suferit şi la 
ifuéurüle rare pe cari le-am avut. 
?'.Calendarul, pachet de file nume
rotate, multe cu negru şi puţine cu 
läfji, cuprinde subdiviziunile timpu-
lu^şi sărbători bisericeşti şi naţionale, 
d | |e importante şi istorice şi înregis-
t l | | e a fenomenelor în ordinea în care 
se^succed. El e cel mai bun, cel mai 
ujtfl şi cel mai indisptnsabil sist m 
cronologic şi unul. din criteriile con
venţionale ştani$fe pentru măsurarea 
şi împărţirea timpului, .adăpat ia ne
vűig- îit\u. .noastre zilnice. 

• Calendarul "indică numele" zilelor 

dintr'o săptămână şt numărul lor 
dintr'un an, cari se perindă banal şi 
se scurg aproape pe nesimţite. 

Foaia de hârtie dreptunghiulară, 
ce-o ţin o clipă între două degete în 
fiecare dimineaţă, mă face să mă 
gândesc că multe bune şi re iese pot 
întâmpla într'o zi în toate părţile lumii. 

Filele ce le desprind zilnic mă în
vaţă că fiecare zi înseamnă pentru 
orice om îndeplinirea unei misiuni şi 
a unei datorii şi că timpul, care trece 
fără revenire, trebue valorificat prin 
muncă rodnică. 

. Când rup ultima filă a calendaru
lui fac o recapitulaţie a celor întâm
plate în decursul anului trecut şi re
ţin ce a fost mai de seamă în acest 
răstimp, iar când-cu prima foaie se 
începe un nou an, deşi sunt mai bă
trân cu'n an, totuş mă obsedează 
speranţa în mai bine. 

Calendarul e o călăuză, un me
mento al timpului şi al vieţii care re
petă zile monotone sau senine, triste 
sau vesele. El îmi vorbeşte de zădăr
nicia vieţii şi-mi afirmă că numai ce-i 
bun şi frumos e durabil; el îmi în
tăreşte convingerea că numai pri
mind Viaţa aşa cum e şi făcâ idu ţi 
pe deplin datoria сц cinste şi cu dem
nitate, In - colţul tău ob4cw,.i£şti sau 
poţi fi folositor societăţii,.-. V-

G. N i c u l e s c e - V a r o n e 

s J * J e UIMI 

D i n : F e m e a î n l u p t a v i e ţ i i 
d e D-na L o m b r ţ s o 

întotdeauna au fast căsătorii, ne* 
fericite, dar nici odată-- aşa. de^pfttke» 
ca în ziua de aîjt, după cuin^-prjo«i 
btază desele divorţuri undesuaţ . ad"-
mise. 

Aceasta este, pentrucă altă dată, a 
ştii să satisfaci dorinţele generale ale 
bărbatulului era consecinţa naturală a 
educaţmnei pe care o primeau feme
ile Că altădată ele îşi admirau în 
mod sincer bărbaţii, credeau tot sin
cer, că n'au dreptul să critice, erau 
vesele natural, pentru că viaţa mo
destă şi fără responsabilităţi, pe care 
o trăiau, le făcea să fie mai mulţi
mile de cât acum, într'un fel mai 
naiv-

Femeile moderne şi-au mai mărit 
pretenţiile in căsătorie, dar au micşo
rat aptitudinele lor de a satisface ce
rinţele masculine. Ele se istovesc plân-
gându-se contra destinului şi contra 
celorlalţi, în revendicări care nu le 
servesc la nimic, şi vor fi păgubi

toare altora. De ar putea pricepe că 
* sunt propriile lor victime, a naturei 

ori chiar, a tendinţelor de neînlătu
rat a sexului lor propriu, şi a celor
lalţi ! 

Ue ar putea să 'nţeleagă că este 
un lucru foarte grav căsătoria şi 
foarte complex ; că scopul nu este 
fericirea; dar că pentru a se apropia 
mai mult de fericire în familie, tre
buie ca amândoi soţii să priceapă 
pe celait, fără ca să-şi arate această 
dorinţă, să caute să satisfacă nu nu
mai aspiraţiunile care corespund la 
ale sale, dar acelea care sunt deose
bite; să caute să priceapă isvorul 
natural ceea ce consideră că sunt 
cusururile celuilalt, să le considere 
fâră amărăciune, cu o indulgenţă dră
găstoasă care să-i ingădue să le scu
ze şi să le îndrepte cu un tact ne
mărginit 

Numai în felul ăsta unul şi altul 
vor putea să ajungă la punctul exact 

Tăcere 
E linişte, tăcere sfântă, 
Pe toate le cupHnae sara ; 
Doar gândurile mă frământă 
Şi sußul lor mi-a stins ţigara. 

Un ultim nouraş coboară, 
Se 'nvărte 'n calea-i cenuşie 
Şi risipindu-se-apoi sboară 
Lăsându-mi camera pustie. 

7 acer ea vălul şi-l întinde 
Şi-asupra tuturor îl lasă, 
Apoi din gol încet desprinde 
i antonie care 'ncep să iasă. 

Şi vin, mai rău să mă frământe, 
Mai rău să-mi turbure gândirea 
Şi'n sborul lor încep să-mi cânte 
Mărind şi preamărind iubirea. 

E m . H a n g a n u 

unde pot echilibra datoria de. a face 
fericit pe cel cu care trăeşte,şi do" 
rinta de a fi el insu-şi. 

Despre infidelitate ;;. 
Dacă -infidelitatea bărbatului estei 

moralmente tot atât de gravş^ca a< 
femeii urmările sunt materialiWente şi \ 
sociamente diferite. 

Trădarea femeii are nu mţrjiai ca : 
consecinţă naşterea copilor nel^ititimjl 
dar distrugerea familiei, ceia ce este à 
mai grav. 

Inima şl judecata sunt distincte la 
bărbat, poate să-şi înşele nevasfa; 
chiar urmând a o iubi, continuând a ; 
fi un bun tată, şi chiar într'un oare* 
care sens un bun soţ. Adică se p.a.« 
te concepe trădarea omului fără ca 
să rezulte distrugerea familiei. 

In cazul trădării femeii, aceasta nu; 
este posibil, Sc poate ca femeia si 
meargă 'nainte cu băi batul şi cu a-
amantul, când inşală nu din dragos
te, dar d n spirit de interes, sau dûj 
capriciu : în acest caz este pur şi sim
plu ignobilă. Dar cand trădează din 
dragoste, îşi pune în foc tot sufletul 
şi toată inima : ea nu poate să iu
bească totdeodată pe bărbat şi pe 
amant. Lucru ăsta nu este un efect 
al prejudecăţilor convenţionale. 

Este un efect al naturel, ca şi con* 
secinţele deosebite ale dragostei pen-i 
tru un sex şi celălalt. 

Infidelitatea femeii implică o rup^ 
tură hotărâtă cu soţul ei, pe care щ 
va mai putea să'l iubească; orcan* 
ar fi buna lor voinţă, indulgenţa lot 
reciprocă, barca se va da afund ire 
mediabil. 

Infidelitatea bărbatului produce dii 
co.itră doar, o crăpătură a bărcii! 
care, cu o sinceră generozitate, o buf] 
nă voinţă adevărată din amândou 
părţile, poate fi perfect astupată. 

Acesta este un punct.de o irop 
tanţă capitală, pe care femeia nutreţ 

http://punct.de
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buie să'i piardă din vedere nici odată 
De ea depinde să nu mărească cră

pătura şi să nu o facă ireparabilă. 
înainte de a isbucni în ameninţări 

şi porniri furioase, care necăjesc pe 
ï bărbat şi nu ajung la nici o învoială, 
I femea să caute să privească greşala 

altuia cu indulgenţa, cu generozitatea, 
cu liniştea unei mame, şi să oblige pe 
soţul ei să examineze lucrurile îm
preună ! 

Femea să nu uite, în acest examen, 
să privească şi în ea însă-şi : adesea 
ori ea este cauza infidelităţii a cărei 
victimă este ; totdeauna suntem por
niţi să mărim greşelile celorlalţi, dar 
le vedem cu greu pe ale noastre. 

Bărbatul doreşte multe lucruri pe 
care nu le «ere, şi cere multe pe ca
re nu le doreşte; şi când nu este mul
ţumit, pleacă. 

Femea să caute in aceassă direcţie, 
să-şi recunoască greşelile, să caute 
să le repare şi adesea procedând ast
fel va putea scoate din cea mai în
tunecată durere o fericire sclipitoare 
şi adevărată, care va lumina restul 
zilelor ei, reinoind pentru viitor le
gături sfărâmate un moment. 

Şi apoi, ce câştigă femeia trădată 
să proclame sus şi tare prc tinsul său 
drept de a se libera de toate îndato-
riile de soţie ş» de mamă ca să ca -
ţe alte af cţiuni ? Feministele au pre-
tins întotdeauna că este foarte greu 

^pentru femee ca să găsească un spri
jin în bărbat şi că tocmai de aceia re
clamă ele dreptul de a . face concu
renţă bărbaţilor în carierele profe
sionale. 

Cum poate femea înşelată să nă-
dăjduiască să găsească acel sprijin 
atât de greu de câştigat, abia eşită 
din domiciliul conjugal? Feţnea care 
se liberează de legăturile familiei va 
putea, fără îndoială, să găsească un 
amant care-şi va lua asupra dreptu
rile unui bărbat fără nici una din în
datoriri, şi care va sfârşi prin a o 
părăsi fără scrupul, la primul minut 
de plictiseală, dar foarte greu un to
varăş fidel »um crede са,,о să gă
sească. 

Femea care in videază dragostele 
trecătoare ale bărbatului şi revendică 
dreptul-de a-1 imita,, nu-şi dă seama 
de tortura sufletească a ' părăsirilor, 
succesive, cărora ar fi mai senşjbîle 
decât bărbatul. Ea nu se gândeşte că 
câştigând dreptul la atâţia protectori 
teoretici, pierde pe acela de a poseda 
unul real ; nu ,şe gândeşte ca toate 
căminurile reclădite " pe care Ie vede, 
sunt excepţii rarisime, loturile cele 
mari ale loteriilor, in faţa cărora tre-
•bue pusă mulţimea nenumărată, a de
căderilor zilnic mai ruşinoase. . . 

t r a d u s d e E u t F a l i a 

Aduceri aminte 
Aduceri aminte, aduceri aminte, 
Mumii prăfuite culcate'n~ sicrie, 
Spre care trecutul, sfios, se îndreaptă 
In clipele pline de melancolie, 

Voind să le smulgă din somnul letargic 
In care de-atâta timp ele tot zac, 
Cu ultimul vis încrustat pe figură. 
Şi'n ochiul cernit, obosit şi opac... 

Aduceri aminte, aduceri aminte, 
Morţi dragi, care'n noi ii purtăm îngropaţi-

Şi cărora moartea le-o plângem în sufle,t 
In clipa când iarăşi au fost înviaţi. 

A l e x a n d r u B i l c iurescu 

Din v i a t a unu l b o e m . 

N u v e l ă de C o r i o l a n B ă r b a t 

Mi s'a întâmplat în Cluj. 
Stăteam cu locuinţa la hotelul As

toria, şi trăiam viaţa singur->tică şi 
simplă de student, care consta din 
vizitarea clinicilor şi a prelegerilor 
de la Universitate. Seara după ce 
luam masa la restaurantul „Garnbri-
nus", treceam la cafeneaua „Palace", 
pentru puţină muzică, — şi cu o mică 
jertfă adusă lui Bachus, printr'o sti
clă de «„ceva special" (vorba talului) 
— sănii corectez însemnările de peste 
zi, s u îmi începeam, — de multie ori 
acolo o şi terminam, — Vr'o schiţă, 
nuvelă, sau poezie. 

Şi în seara aceasta, ca de obiceiu, 
după ce am luat masa, am venit la 
cafenea şi mi-am ocupat un loc la o 
masă, unde eram singur. La celelalte 
mese. şedeau perechi intime, din a că
ror conversaţie, se desprindea doar, 
din când în când, — pentiu ochi, — 
câte-un râs discret sau surâs cu multe 
înţelesuri. Un parfum iritant învăluia 
fumul, străveziu, de ţigarete, care, în
tr'o încetare .fină, acoperea mesele, — 
cu râsete discrete şi surâsuri cu multe 
înţelesuri. Doar în răstimpuri, vălul 
acesta iritant şi străveziu, era despi
cat de melodia vr'unui shymi en vo
gue şi excitant, sau de vr'un tango 
lasciv, iar ca finale se adăuga mu
zica lină şi dulce din „Frasquitâ" lui 
Lehar : — Hab ein blaues Himmel-
bet... Rând pe rând, toate mesele s'au 
ocupat, cu perechi intime, numai eu 
şedeam singur. 

Adecă... nici eu nu. Aveăni^ înain
tea mea o sticlă cu vin roşu, Château 

Unei г > т И să- i făgădupgti totul , dar să 
nn-i dat n imic , r ă r i dară tronul ei este 
s i unui l o g e r , sufletul ei este un demon-

CONFUCIUS 

.Margaux, 1894, — ceva special, bun 
pentru inspiraţie; 

Cam pe la ora 9 fără douăzeci, 
veni înăuntru un băiat bine făcut şi 
frumuşel. Eu până aci, nu l-am mai 
văzut în localul acesta. Se observa 
de altfel că nu prea era obişnuit cu 
cercetarea astor fel de localuri. Pr vi 
cü o expresie de bunătate spre me
sele ocupate, şi cu o oarecare stân
găcie se îndreaptă spre mine : 

4 — „îmi daţi voe, domnule?". 
Faţa lui cu trăsături fine de femee 

se înroşi, ae-odată se aşeză la masa 
mea şi îşi comandă o butelie „Mot-
tonei". Din când în când scotea din 
buzunarul vestei un ceas vechiu de 
aur şi îl privea cu o expresie de ne
răbdare. 

Cam pe la ora 9 veni în local o 
fată. Nici nu ştiu cum, — numai m'am 
trezit că şade la masa noastră, lângă 
vecinul meu. Pe părul ei castaniu şi 
tuns a la garçonne purta o pălărie mică 
roşie, şi după obiceiul fetelor cu e 
ducaţie parisiană, începu şă vorbească 
repede şi câte toate. De-abia a putut 
să scape ;'de acasă şi acum se bu
cură din toată inima, că poate să pe
treacă, in toată intimitatea, vre-o câ
te-va ore, cu prietenul ei drag, care 
desigur, — având înaintea lui o bu
telie „Mottonel", — nu s'a prea plic
tisit în absenţa ei, — cauzată de o 
mică tntârziere. 

Fata începu să râdă, şi ochii ei 
mari negrii străluceau ca două flori 
întunecate, apoi apucă paharul şi goli 
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restul vinului tn guriţa ei cu buze de 
petale de mac roşu. 

...Ii priveam cu atâta drag. In în
chipuirea mea, de multe ori, îmi fău
ream ca ideal, astfel de iubiri dră
găstoase, nevinovate şi uşoare, des 
pre care ne povestesc aşa de frumos 
foiletoniştii francezi şi vienezi . Iubiri, 
în cari chiar şi oarecari indispoziţii, 
nu sunt altceva, decât simplii nori 
iar parfumul acestor iubiri tţi îmbată 
sufletul ca şi o adiere primăvăratecă. 

Iubirea, acestor dpi, părea una din
tre acelea. Fata vorbea mereu, ne
întrerupt. Spunea, că ar fi aşteptat 
în zadar ca el să o cheme, şi acuma, 
fugit de acasă numai să poată fi cu el. 

El însă nu-i răspunse nimic. S ă ve 
dea, că îi este oarecum, щгеи să-şi 
desvelească sentimentele de iubire îna
intea unui străin. Fata urmă mai de
parte, însă el... nimic. Atunci îşi, pierdu 
şi ea buna dispoziţie, şi deveni se
rioasă şi tăcută. 

Eu priveam fix spre muzicanţi şi 
nu mai aveam nici o poftă de scris. 
Iată un caz rar, — mă gândii . Fata 
se aşează la masă fără nici un salut, 
şi în tot timpul, cât a vorbit, nu m'a 
privit deloc. Ea vorbeşte numai tână
rului, e numai pentru el aci, îl iu
beş te numai pe el. Şi el tace mereu, 
şi e supărat. 

... Fata îl mai întrebă încă odată» 
peutru ce nu i-a t e l e fonat 0 

— „ A m telefonat", Ii răspunse el 
scurt, 

— „Mie ?" întrebă ea râzând, feri
cită, că şi-a deschis şi e l gura. 

— „Da". 
— „La numărul 36/09?" 
— „Da", răspunse el încet. „Nu 

u ai venit la telefon ci tatăl tău, ş 

eu l-am lăsat să strige mereu în"a-
parat: Hal lo ! Hal lo 1 fără ca să-i răs
pund. A p o i am aşteptat până a pus 
j o s receptorul, şi am plecat şi e u de 
la telefon. 

— „Adecă aşa stăm, începu ea să 
râdă. „De aceia eşti aşa rău d i s p u s ! 
Dar , dragă prietene, la ce oră mi-ai 
telefonat ?*. 

— „La ora 5 şi jumătate". 
— „Atunci, dragoste , fii aşa de 

bun şi altă dată cheamă-mă la telei
fon, între ore le '4 şi 5. Atunci sunt 
s ingură acasă : iar după ora cinci nu 
mai sunt eu de vină, că vine altcineva 
la telefon, şi-atunci, poftim... s e a r a 
noastră aşteptată cu atâta dor, ne e 
distrusă. 

...Eu imi beam indiferent vinul, fără 
ca să privesc spre perechea care s e 
certa lângă mine, dar când auzii v o 
cea aceia drăguţă ; inima Îmi bătu pu
ternic, — de atâta dor şi plăcere, iar 
expresiunile ei, ca : „dragoste" !... 
„seara noastră aşteptată cu atâta, dor", 
îmi răsunau în inimă ca o bucată de 
aur pe o masă de marmoră. Fata s e 
apropie cu atâta dragoste de el, fără 

- s ă s e sinchisească de prezenţa mea. 
El ceru socoteala, şi plăti. In acelaş 
timp s e apropie de masa noastră pa
tronul, şi mă întrebă dacă mi-a plă
cut vinul. După ce i-am spus că mi-a 
plăcut foarte mult, îmi ceru voe să-mi 
trimită două sticle la locuinţă. 

— „Nu-i aşa, locuiţi tot unde a-ţi 
locuit până a c u m ? întrebă el. Hote l 
Astoria, camera cincizeci şi d o i ? " . 

— „Da, îi răspunsei distrat P e fu
riş priveam fata, care s e pregătea de 
plecare. Era o frumuseţe picantă, o 
brunetă fermecătoare, cu un nu ştiu 

jce, care îţi evoacă un Orient volup-

ELEGIE 
Astru blând al vieţei mele 

Le 'ncălzeşti cu raza ta 
Zilele cele mai grele, 

Jalea şi durerea mea... 

Luni de zile împreună 
Ne am citit in ochi mereu 

Şi în clipa cea din urmă 
Te-am făcut stăpânul meu. 

Ţi-am simţit în suflet chinul 
Şt al tainelor avânt 

Si-mi presimt acum destinul 
Pentrn care plâng şi cânt... 

Zi cu zi mi-ai ţesut dorul 
Şi al dragostei şirag 

Intre noi şi-a prins fuiorul, 
Urzind firul cel mai drag... 

Noaptea, când imi eşti departe, 
Lângă mine eşti in vis 

Şi tresar, chemând în şoapte 
Numele-ţi ce m'a învins... 

Prin ce farmec, prin ce vraje 
M'ai făcut să te'ndrăgesc 

Să stau nopţile de straje 
Şi la tine să gândesc?... 

Vis frumos, cu taine multe 
Fugi, te rog din calea mea, 

Să rămână toate mute, 
Mute ca iubirea ta... 

Fugi acum şi lasă calea 
Multor lacrimi şi nevoi, 

Căci simţi-vei şi tu jalea 
Când te-oi duce de la noi... 

Marin Oragomirescu 

D U - T E D O ' R U L E • 
Düte dorule la dânsa 
Pe cărarea cea pribeagă 
Spune-i focul ce mă arde 
Spune-i c"am umblat aseară 
Prin aleile cu fagi, 
Unde ne clădeam odată 
Visele atât de dragi! 
Am strigai o încet pe nume 
Aşteptând o de departe, 
Dar în plâns s'o stins ecoul 
Peste zările deşarte! 

Düte dorule la dânsa 
Şi mi-o adă înapoi. 
Spune-i chinul ce mă poartă 
Printre arbori trişti şi goi 
Spune-i plânsul ce mă'neacă 
In amurguri reci de seară, 
Când îmi smulgi durerea toată 
Din sărmana mea chitară! 
Düte dorule la dânsa 
Peste zările cu stele, 
Spune-1 jalea care plânge 
Printre lacrimile mele! 

A n t o n G u r g u 

tuos şi plin de farmec exotic. Era în
truparea graţioasă a femeei, a plăce
rilor de dragoste, desinteresate, — a 
tinereţii. 

S e sculă şi tânărul. 
— „Să mergem Henriette", z i se el. 
Salută respectuos, ş i dispărujîn urma 

fetei. Eâ tot aşa, ca şi când a venit, 
nu salută şi nici nu mă privi măcar. 

Eu pentru ea, nu eram pe lume. 
...Nici nu m'am mirat. Dacă îl iu

beşte într'atâta pe tânărul acela!... Ce 
fericit, trebue să fie el, căruia, fata 
aceasta, i-a dăruit toată prietenia ei, 
toată dragostea ei... 

R ă u dispus am plecat spre casă, 
ş i in după masa zilei următoare, ani 
rămas tot timpul acasă. Mă simţeam 
aşa de s ingur ş i atăt de pară it, cum, 
poate mi m'am simţit nici odată, 

Către seară sună telefonul. 
— „Cine e ? luai eu, rău dispus, 

receptorul". Ha l lo (o v o c e drăguţă), 
camera cincizeci şi d o i ? " . 

— „Da", Ii răspunsei, !„cine vor
beşte?". 

— „Hallo ?", îmi răspunse ea, „aci 
Henriette". „Spuneţi-mi, Domnule rău
tăcios, pentru ce nu m'aţi s u n a t ? N u 
v'am s p u s aseară că numărul telefo
nului meu es te 36,09, ş i că sunt în
tre orele patru şi cinci s ingură a-
casă L." 

. . P e masa de scris mi-era orologiul 
privirea mea s e rătăci spre el. 

Era ora cinci fără cinci minute. 

t > 
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Cei doi puişori 
Are nenea doi puişori mici micuţi, 

atât de mici că de n'ai umbla mai cu 
băgare de seamă cu ei, ,îi pierzi într'o 
clipita printre' lucrurile din casă şi 
poţi să-i tot cauţi o zi întreagă, că nu 
dai peste ei de cât odată cu înserarea, 
când prididindu-i foamea sunt siliţi 
să'şi părăsească ascunzătoarea lor. 

Cel mai mare are trei anişori — 
îl chiamă Puiu — şi-i foarte mândru 
şi chipeş pentru vârsta lui aşa de îna
intată. 

Câtă seriozitate de om matur, nu 
exprimă figura lui de copil, când Hi 
declară cu ifos : Puiu male ! adică 
Puiu e mare ! 

Cel mic, Nicuşor, e o gânganie mi
cuţă cât un pui de vrabie — are abia 
un anişor — şi pe care luându'l în 
brate, ti-i frică să nu'l scapi printre 
degete. 

La fel de drăguţi amândoi, se deo
sebesc totuşi prin aceia că cel mări
şor vorbeşte de toate într'o anumită 
dialectică, pe care — cele mai de 
multe ori — numai el singur o înţe
lege, pe când cel micuţ, posedă cel 
mai simplu vocabular din lume, com
pus din două cuvinte : mamă şi tată. 

In privinţa calităţilor lor, nu mai 
încape nici o discuţie. Sunt рЦпі de 
calităţi amândoi : 

Cel mărişor pe lângă că citeşte ori
ce gazetă ce-i cade în mână şi pe care 
adeseori o tine înaintea ochilor cu su . 
sul în jos, mai e şi unul din cei niui 
de seamă cărturari. Când citeşte o 
carte, întoarce paginile cu o neîntre
cută iuţeală, aşa cum nici cel mai ru
tinat cititor n'ar putea-o face. 

Dar şi scrie Puiu lui nenea. Scrie 
m'ai dihai ca cel mai harnic ziarist. 

Când ia condeiul în mână, într'o 
secundă a umplut ô pagină, cu fel de 
fel de semne ciudate, din care proba
bil că el înţelege mult. 

Şi cel micuţ citeşte pufin, denotân-
du'şi cititul prin fărămitirea la mo
ment » gazetei sau cartei ce-i intră 
în mânută, dar încă n'a început să 
scrie, cu toate că dă senine vădite în' 
această direcţiune. 

Talentaţi pe toate căile sunt puişo
rii lui nenea. 

Dacă cel mic până în prezent îşi 
manifestă talentul lui excepţional prin 
nişte ţipete ce te asurzesc, cum şi 
printr'un plâns ce 'te obligă numai 
de cât să'ti iei tălpăşiţa şi. să te tot 
duci în largul lumei; cu cel mare lu
crurile stau altfel : 

Talentul lui e forate desvoltat şi se 
manifestă în diferite moduri. 

Dacă are talent la cetit şi scris, el 
mai posedă un talent extraordinar în 
care nu'l întrece nimeni şi anume în 
ceiace priveşte răscolirea lucrurilor 
de prin casă. t. * 

Portretul lui Rafael 
- După G i o v a n B a t t i s t a F e l i c e Zappi — 

Rafael, pe care cerul cu prisos îl înzestrase 
Dându-i daruri cum la nimeni altul n'a mai hărăzit, 
D'a tot face mereu chipul celor-l'alţi se săturase 
Şi'ntr'o zi la dânsul numai gândul lui ş'a pironit. 

Apucând penelu 'n mână, delicate linii trase 
Şi portretul lui pe pânză luminos a răsărit, 
Iar maestrul; care-atâta capo-d'operi desenase, 
O minune, încă una, şi mai mare-a săvârşit. 

Viind apoi la el Moartea, se opri uimită 'n dreptul 
A stor două chipuri mândre şi, sfioasă ca'nţeleptul, 
„Care-i care-i pentru mine?" întrebă de două ori. 

Atunci sufletul răspunse, desvelindu-şi ei secretul: 
— „Ia-mi tu corpul meu netrebnic, dar să nu mi-atingi portretul; 
„Amândoi, şi umd ş3 altul, ne-am născut nemuritori !" 

N. 7ШС 

într'o zi îl găsii in biuroul meu. 
Ce mai harcea-parcea printre cărţi, 

ziare, reviste şi hărţi I 
O întreagă babilonie, iar în mijlo

cul ei trona majestos Puiu ! 
— Ce faci acolo Puiule ? II întrebai 

grăbit şi răspunsul lui deşi cam tă
răgănat, totuş fu dat precis şi cu o 
severitate remarcabilă, care fără voc 
mă sili să zâmbesc : 

— Puiu crie tăticii, oină buculeşti t 
Adică Puiu scrie lui tăticu să vină 
la Bucureşti. 

— Bine, dar de ce ai răscolit cărţile 
şi ai rupt ziarele? 

— Puiu Ut mut! Puiu cris mumus! 
Sau pe româneşte: Puiu a cetit mult! 
Pui a scris frumos ! 

Şi în adevăr se cunoştea bine că 
Puiu citise mult, căci multe din foile 
de prin cărţi, zăceau mototolite prin 
toate ungherele şi mai mult chiar, el 
scrisese foarte frumos, că aproape 
nici o carte şi nici un ziar, nu rămă
seseră ne revizuite de el şi absolut 
toate purtau cu mândrie, prea citeata 
şi caracteristica lui semnătură. 

Tot ce trecuse astfel prin mânuţele 
lui Puiu — poate numai într'o oră. 
— îmi dădea mie de lucru, fără în. 
doială, o jumătate de zi. 

Calitatea cea mai desăvârşită însă 
a lui Puiu, e dragostea ce o poartă 
frăţiorul său Nicuşor. 

Toate jucăriile ce le are, le dă cu 
drag lui Nicuşor să se joace, dar bie
tul mititel nici n'apucă bine să strice 
una, că hoţul de Puiu se şi repede la 
el ca un hultan, smucindu-i-le cu a-
tâia putere, că aproape să-i scoată 
mânuţele de la locul lor. 

Când Nicuşor nu-i cuminte şj plân
ge puţintel, Puiu în semn că'si iubeş
te mult frăţiorul şi că doreşte foarte 

mult să'l mângâe, îi arde o palmă 
sdravănă, care'l obligă mititelul să 
plângă de-a-binelea. 

Puiu lui nenea, mai e şi foarte în
datoritor cu mămica lui. Ca dânsa să 
nu se obosească prea mult — legă
nând pe Nicuşor să adoarmă — prin. 
de leagănul cu amândouă mânuţele 
şi cântând nani-naréi, e gata să'l dea 
peste cap, dacă n'ai fost atent la 
vreme. 

Dar câte altele nu ştie să facă PuiuV 
Spală şi rufe în albie, mai abitir ca 
o spălătoreasă, deşi se umple peste 
tot cu apă, ca şi' cum ar fi fost vor
ba să facă o bae îmbrăcat. 

Şi ca să arate că e şi drăgălaş, Puiu 
ajută pe mămica la măturat în casă, 
măcar că ridică în urma lui, nouri 
groşi de praf. 

In sfârşit ca cea mai bună dovadă 
că Puiu e un copil nepreţuit şi plin 
de înţelepciune, e că ştie să joace 
cărţi — jocul lui favorit fiind poche
rul — pe care l'a învăţat, delà tăticu. 

Nu'l mai poti uita pe Puiu, văzân-
du'l cum aruncă pe masă carte după 
carte strigând, asu, dama, popa, ca 
mai apoi oprindu-se momentan şi fi
xând cu o privire fulgerătoare adver
sarul .să tipe la el din toate puterile 
lui : pus potu ! sau pe l imba noastră : 
plus potul ! 

Aşa sunt cei doi puişori şi fiindcă 
după cât se vede, dau senine că vor 
ajunge departe şi că vor fi şi ei ci
neva în lumea asta mare nenea e 
foarte mândru cu ei ! 

I o n H o l b a n 
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Лре cari mistue 
Eri am cules flori albe flori târzii 
Din primăvara visurilor ta.e, 
Şi am poposit pe-un strat de frunze pale 
Sub crengi îmbătrânite şi pustii... 

De nu ştiu unde-un cântec răzleţit, 
învăluia tăcerea sub ruine; 
încât, mă socoteam şi fără mine 
— Un fuig rătăcitor spre infinit. 

M'aşi fi luat de braţ — dar lutul greu 
Turnat într'o poveste grăitoare 
Mia scuturat pustiul din 'noptaiea 
Prin care rătăcisem numai eu; 

Şi ain parfum de albe flori-am strâns 
Comoară învechită de iubire, 
Ca să-ţi rămâe ţie amintire 
Când gândul meu se va umplea de plâns,,, 

Dar ca să 'nchid povestea 'ntr'tm sicriu 
Mi-apropii gura de pământul sec, 
Şi mă închin spre cioclii care trec 
Să-mi ţintuiască mintea, cu pustiu !... 

George N u t z e s c a 
® 

Notiţe critice 
In editura „Casei Şcoalelor" se ti

păresc de curând traduceri alese din 
clasici, iscălite de către cei mai de 
seamă elenişti şi latinşti pe cari îi a-
vem acum in ţară. Optra de nemă
surată cultură şi voluntar sacrificiu 
pe care o face „Casa Şcoalelor" e 
prea vastă pentru a fi înghesuită in 
câteva rânduri. 

într'un an a publicat patrusprezece 
traduceri, ceeace e foarte mult pentru 
literatura noastră, şi pentrucă tradu
cerile acestea constitue pentru noi un 
adevărat eveniment cultural,vom scrie 
un articol anume in care vor fi po
menite toate tălmăcirile din autorii 
vechi, cari s'au îndeplinit aici sau la 
„Cultura naţionala". 

Deocamdată recomandăm cititorilor 
noştri : 

„ Toxaris" sau „dialogul despre 
prietenie" al lui Lucian din Samo-
sata, scriitor grec dd prin secolul II 
după Cristos, — precum şi „Amor 
şi Psiche" de Apuleius (scriitor latin 
din aceiaşi epocă), ambele în minu
nata tălmăcire.a ,d lui Popa-Liseanu. 
Se va găsi în „Toxaris" o discuţie 
care aminteşte pe „Lysis, sau despre 
amiciţie" al lui Platon, o discuţie în 
care se caută prin exemple deosebite 
a sc da o icoană fidelă a adevăratei 
prietenii. Aci scitul Toxaris şi grecul 
Mnesip încearcă fiecare să dovedească 
superioritatea prieteniei în ţara lor şi 

din cele povestite cititorul dă drep
tate lui Toxaris pentru că exemplele 
de prietenie scită se disting prin băr
băţia şt completa lor desmteresare. 

In ce priveşte „Amor şi Psiche", 
el este un fragment din acea carte 
de mistere şi simboluri. „Măgarul de 
aur". Aci se povesteşte cunoscutul 
basm mitologic, adâogându-se şi în
cercările ce s'au făcut pentru a găsi 
o expbxa re simbolică a lui. 

* * 
O carte interesantă şi originală, a-

păru'ă acum, după războiu ; „Idéolo-
gaes" de Jaime de Beslou. 

Sunt patru nuvele al căror miez se 
aseamănă; în toate se întâlneşte a-
ceiaşi nepotrivire fatală şi dezastru
oasă dintre cele gândite (sau visate) 
şi între lumea reală. Cea dintâi poartă 
sugestivul titlu de „Les systhèmes du 
Comte Th'Phlex", şi atacă oarecum 
problema educaţiei. 

Subiectul e s i m p l u ; miliardarul 
conte Th'Phlex, are un copil în edu
caţia căruia aplică „sistemele" sale 
culese din diverse manuale şi com
pilate din lecţiile atâtor „herr pro
fesori". 

Copilul e însă urât, obes, precoce 
in pubertate şi nu se distinge prin 
nici un dar intelectual. Cu toate a-
cestea, el ar fi putut face „ceva", 
dacă nu era inglodit din leagăn în 
„sistemele" eruditului său părinte. în
tr'o notiţă ca aceasta nu se poate reda 
nimic din aspectul nuvelei. In afară 
de problema culturii şi inteligenţii, 

Beslou mai întreabă aci şi despre a-
numite stări sufleteşti şi fiziologice, 
la care duce fatal adolescenţa şi care 
de obicei sunt îvoluntar ignorate de 
cele mai multe familii. Deasemenea, 
multele observaţii asupra copiilor, şi 
altele, fac „Les systhèmes du Comte 
Th'Phlex" o nuvelă care se distinge 
din învălmăşala celor scrise în răs
timpul ultimilor zece ani. Sfârşind-o 
eşti fără îndoială, pus pe gânduri — 
şi iară eşti gata de a da dreptate lui 
Rabelais, om fără sisteme în educaţie, 
care a afirmat pentru întâia dată că : 
cel mai bun sistem e acela de a lăsa 
să crească copilul fără dascăli şi fără 
cărţi, în plină natură, împreună cu a-
nimalele, de care n'a ajuns încă să 
poată fi -deosebit... 

M. E . 

Către cititorii noştri 
Strângând regulat, cu

poanele ce se vor găsi tn 
ţie-care număr al 
„UNIVERSULUI LITERAR'* 

toţi cititorii noştri vor 
participa la marile premii 
de primăvară ale ziaru
lui „Universul" 

Scrisoare târzie 
(So re i M»r la) 

Doamnă, acum e prea târziu 
Şt albi fulgi au prins să cearnă, 
Zadarnic îmi mai ceri să-ţi scriu, 
Că Jn sufletu-mi şi afar' e iarnă... 

Oh! viforul amintirilor dragi ; 
Ce jalnic se tangue 'n fereastră 
Sa dus de mult iubirea noastră, 
Pe drumurile vieţii, largi... 
Şi ce drum fu visul tău de ani!! 
De un biet po t ce'ţi pasă ţie, 
Când visul tău e numai bani? 

Frumoase cărări s'aştern cu floare, 
Aur din soare-i pe tot locul, 
Eu nu am rugat nici când norocul, 
Căci viaţa mea e o sărbătoare... 

Şi voi serba-o într'una cu avânt, 
Cu vin, cu cântec şi veselie, 
Căci mâine poate., cine ştie! 
— 0 viaţă avem pe pământ 

Zadarnic Doamnă 'mi ceri să-Ji scriu 
Căci albi fulgi au prins să-ţi cearnă 
Şi'n sufletu-ti şi afară e iarnă.. 
Şi pentru mine 'i prea târziu... 

An. Năvârlie. 
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Тщегеа premiilor filatelice 
Iată câştigătorii premiilor filatelice 

pe luna Decembrie : 
i ) Ioan D. Raşculeţ. Corn. Co

marnic, jud. .Prahova. 2) Alex. Cri-
van, Poşta Şaba, jud. C. Albă. 3) St. 
D. Petrescu, str. Cuza Vodă 9 , Loco 
4) Zahăr eseu D. Ioan, Liceul D. C. 
Brătranu, Piteşti. 5) Anta N. Ştama-
tescu, str., Vlad VodăŢepeş 5; Giur
giu. 6) RdinMartin stVCusbuc $p 
Arad 7) A. Potânja, str. Ferdinand 2 
Ţighina 8) S. Sbărnea, str. Silivè-
stru 22 Iaşi 9) Şendruţiu Traian, 
liceul Em. Gojdu Oradea Mare. 10) 
Silvia^Bendae, str. Sasu 22 Brăila, 
i i ) Pavel Russidis, Căsuţa Poştală 
No. 150 Galaţi. 12) Angela Z. le
nesen, str. Dănculescu II 32. Loco. 
13) Dinu Măiăsaru, Stefan cel Mare 
I I , P. Neamţ. 14) N. D. Tănăsecu, 
str. эопіеі Popescu 26, Arad. 15) £• 
vànghelv Luia, str. Domnească 34, 
Galaţi. 16) Victoria Antomu, str. 
Ştefan cel Mare 311, Brăila 17) Ge-
lu Şte/ănescu, str. P. Mateevici 68, 
Tigh na. 18) Louise Popişteriu, Piaţa 
Prundului 6, Braşov. 19) Romulu, 
Batoş, str. Pipos 4. Arad. 20)-77/. N. 
Cah off, str. P. Carol 23, Silistra. 
2 1 ) Cnitzy lonescu, str. Predinger 38, 
Ploeşti 22) Zotic Tvendohleb, Hotln. 
23) Cassian Mihailescu, —Casnih. 
Vaslui; 24) Dinu • M. Ioan, Oficiul 
poştal, R. Vâlcea 25) Negreanu 
D, Gh. Şcoala Norma1 ă Caracal. 
26) /. C. Stancu, str. B. Delavrancea 
95, Ploeşti. 27) Aurel Colin, str. Do-
gânei 15, Focşani. 28) Mihalcea D. 
Emil, strada Mihai Bravu 10. Buzeu. 
29) Eugen lonescu, str. Cogălniceanu 
17, laşi. 30) Victor Petrescu, str. Ro
mană 86, Ploeşti. 31) Irena Căp. Tu
nase, str. General Berthélot 16, Ora-
dia Mare. Ing. M. Secăreahu, str. 
Ştirbei-Vodă. 30, R.-Vâlcea. 33) Ro
sette de Mayo, str. Cogălniceanu 9, 
Ploeşti. 34 Victoria Ântoniu, B-dul 
Caröl 315, Brăila. 35) " Gr. 1. Corăcin, 
str. Sf. Apostol 61, Craiova. 36) Ni-
colae NiColăev, strada Alexandru Cel 
Bun 152, Bolgrad. 37) V. Topârceahu. 
calta Floreasca 105, loca 38) Eug, 
C. lonescu, str. Cogălniceanu 17, Iaşi. 

39) Sfetcu Anton, str. Cahul 4, loco. 
40) C. Copaciu, str._ Vânători .76, Că
lăraşi, Ialomiţa. 41) Al. Şte/ănescu, 
sţr. Traian 23, T -Jiu. 42) / . Топсц, 
şqs. Nicohna 9, Iaşi. 43) D. Ştefă-
nescu, cal. Călăraşi 245, loco. 44) Dan 
Dinulescu, str. Şaguna i i / Sibiu. 45) 
Zahăr eseu 1. Ion, str. Negru-Vodă 4., 
Piteşti. 46) Const, Gcorgezcu, s\x. Şte-
fănescu 44, loco. 47) Victor Sţ. Po
pescu, Dionisie 12, loco. 48) Alex. B. 
Marian, stţnVânători 14 loco. 49) Qh. 
Hohler, Pomul Vtrde 7, ioco. 50. şi 
Harnaçea, rentier, loco. 

De ce şi azi rămâi aceiaşi 
Şi aşa străină m'ocoleşti? 
Când eu cerşindu-ţi vechiul zâmbet 
Din drum te abaţi cum mă zăreşti 

Şi de ce drumul de-altădată 
Azi nu-Hnai baţi ? oare să ştii ? 
Că şi-astăzi aştept să treci 
In basmul nopţilor târzii ? 

Cad triste notele de toamna 
Şi arţarii plâng neînţeles, 
Un .trecător mai bate calea 
Ce eu o bat atât de des. 

Şi aşteptăndu-tc Mit gândul 
Mă jură plânsul de isvor * • 
Visez... dar mă deştept deodată 
Credeam că vii !... e un trecător! 

D , N e g u l e s c u - P i t e ş t i 

C Â I N I I 
„Adevărul o ca soarele, pe 
care o eclipsă l-ar putea în
tuneca, n u î n s ă ş i al s t inge" . 

Stanislas 
.Minc iuna e ca şi că rbune le ; 
dacă n u t e arde, t e î n e . 
greş to" . 

Proverb Italian 

In lumea plantelor marine dom
neşte o armonie* pe care numai sin
gurătatea monotonă a veacurilor o 
turbură. 

In oceanele adânci, convoiuri nes
fârşite dc alge, colindă pe acările cu
renţilor de-alungul continentelor, şi 
atunci când. ,apele dorm, obosite, ră
mân pentru totdeauna agăţate pe 
ascuţitele spinări de madrépore. 

Aci, duc mai departe armonia şi 
alături de coloniile antozoarelor zoan-
tere calcaroase şi reci, înalţă pe ne
simţite deasupra oceanului cetăţi in
destructibile de piatră. 

Nişte polipi de calcar şi nişte plante 
călătoare au învins prin forţele lor 
armonizate imensitatea elementului. 

An înainte deschisă cartea zoolo
giei sociale.. . 1 : 

Schiţe prinse de o mână capricioa
să, proeminenţe mute, ramuri rupte 
diri trunchiul vulgar biped al moş

tenitorilor tereştrii. Această, listă de 
simetrie în linii şi expresii e însuşi 
simboiul disproporţiei morale şi fi
zice, şi cartea ^zoolo-giei sociale, ce-
mi stă.înainte deschisă, e adevărată. 

In lumea, zoologică — pasiunile rod 
pivoţii sufleteşti şi întreaga clădire 
se nărue. 

Când munca clădeşte temeinic, răs
plata surâde bogată. 

Atâtea forţe în aceasta lume ani- * 
mală. Ce edificiu al fericirii s'ar n- • 
dica. 

împodobit ca o pagodă templul fe- * 
ricirii ar străluci şi peste el atâtea * 
veacuri ar trece. 

Dar trec pe străzile Ojcaşului Câinii, 
Nu câinii cuminţi cë«sçotjJïn munţi, 

din morminte de zăpadă^ pe'calători. 
Câinii bipezi ce latră închişi In 

cuşca ignoranţei. 
Câinii can muşcă din umbră. 
Câinii cari n'au avut njei ojfetă un 

stăpân, un drum în viaţă, йіпЙЙІ^аи 
avut nici raţiune, nici^"voinţffţ jmc\, 
suflet... - i i s 7* ~ 

Câinii aceştia strică armonii' vţeft!;f 
sociale cu urletul lor,- îmbăkază'îdtţf'À 
murile pe unde treebiLinguşiiea^î^i* * 
genunche înfdţa tutuiam celon^ergàté І 
ştiu de frică, dar* ïatfk» compl icate 4 ; 
a laşităţii ~-~pe furiş îşi apără-Ш-!^ 
băticia. Sărăcia îi scoate la гігцшиі-ţ 
mare, ii mătură prin noroiul mincM-* 
nei, zavistiei. - f 

Uneori îi aruncă ironia vieţii ujnde,| 
nici prin vis nu bănuiau, -clari -tot* 
aceiaşi rămân în cuşea igriâiaiţef ter: j 

Câinii aceştia urasc-'Jémi&V şiYc^l 
vântul, urlă sălbatic c$^rfiû$a' Щфсі 
moaşă se înalţă pe afeub itroatţutai; ţ 
latră când privighetoarea* Iş /nspove^ 
deşte tragedia firavei sale vitţi... 

Cine va putea trimite v e-odată 
şleahta acestor câini, în lumea plan
telor marine să înveţe din armonia 
şi modestia vitţd unor polipi, filozofia 
vieţii adevărate... 

T i t u s T . S t o i k a 

/ W V W / ѵ Ѵ Ѵ Л Л Л ( V W V W W \ 
A a p a r u l 

ALMANAHUL 
ZIARULUI 

„ U N I V E R S U L " 
P e a n u l 1 9 2 5 

Şi s e află d e v â n z a r e la to ţ i 
l ibrari i , ch ioşcar i i , depoz i tar i i şi 
vânză tor i i d e z iare cu preţu l d e 

2 0 l e i e x e m p l a r u l . 
P e n t r u prov inc ie s e va t r i m i t e 

5 le i p o r t o . 

O carte interesantă pentru tineret, corpul 
didactic, ofiţeri, etc. e descrierea celebrei 
expediţii a lui Fr. Nansen i n t i t u l a t ă : 
SPRE POL, In întuneric şi ghiaţă veşnică. 

Cartea, tradusa de cunoscutul publicist, 
d-l B. Marian, are numeroase ilustraţii, 
cuprinde 320 pagini format mare şi se 
vinde Ia toate librăriile cu 40 lei. 
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Om pretenţios Un fei de a vorbi 

Cine t i -a d a t voe s ă vinzi ac i ? . . . . 
A m a u t o r i z a ţ i e verbală, de.la d. «отпъчаг I 
Da ? I a s 'o v ă d ş î e u -

— George, George, v ino fuga, a m p r i n s u n ş o a r e c e . 

C O N S E C V E N Ţ E 

Citim In Unirea din B la j : Marele 
scriitor francez Anato le France, după 
adevăratul nume Anato le Francise 
Thibaut, a muri t Ca poet, romancier 
şi critic literar a ajuns o celebritate 
mondială. Eleganţa şi perfecţiunea 
stilului său sunt într'aaevăr mai pre
s u s de orice discuţie, dar e l e nu sunt 
decât una din cauzele renumelui său; 
S e ştie anume că, evreu după naştere, 
in afacerea Dreyfus a fost de partea 
acestui căpitan condamnat la închi-

• soare şi exi l pentru trădare. S'a a-
mestecat în toate luptele politice cari 
au dezbinat Franţa. Ajunse un fel 
d e apostol al ana-hiei, al internaţio
nalismului şi chiar al bolşevismului , 
spunând că '1 adoră pe Lenin fiind
că lucrează pentru progresul umani
tăţii. Când i s'a dat marele premiu 
Nobel , începuse să cocheteze cu duş
manul tradiţional al patriei sale. 

In romanele sale filosofice este tot
deauna sceptic, pervers şi cin c. D u ş 
man al ori cărei credinţe şi a tot ce 
e nobil şi măreţ, a îndrăznit să mur
dărească până şi figura frumoasă a 
eroinei franceze Jeanne d'Arc. D e 
altfel, după propriile sale cuvinte, 

viaţa ideală este aceia a dobitoacelor, 
cărora natura le-a dat tin instinct 
sigur pentru a-şi procura plăcerile 
şi pentru a fugi de dureri. 

U n popor care vrea să-şi păstreze 
energia şi v igoarea caracterului său, 
va trebui deci să* evite citirea opere* 

. lor acestui autor. 
* 

• * 
A c u m ne-am lămurit; va să z i c ă : 

(гшштоп 

marele scriitor, ca poet, romancier şi 
critic e o celebritate mondială, dar 
trebue să ne ferim de a-i citi operile. 

Mulţumim de consecvenţă ! 

V. B. 

,UMIVEBSUL LITERAR" 
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CUPON NO* 1 

re R E M A S I M O N 1 

Aceasta crema Igienică si binefăcătoare 
albeşte ţi Înmoaie pielea dandu-i o mla-
dirte ;i o catifetare fara pereche. Ea 
conservi femeel frumuseţea si frăge

zimea tinereţe). 
C R I M A S I M O N 

face s i dispari toate micile al
terări ale epidermei : crăpaturi, 
degeraturi, roşcata, pârilrl, etc. 
Crima trebue întinsă pe pielea 

toci umeda. 
Pudra al Sipunul 

• lmon 

Strângeţi complect aceste 
cupoane şi veţi lua parte 
la premiile „ Universului** 
printre cari şi 3 CJISI« 
Tragerea în primăvară 


